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akisema ya-Misri katika-nchi Haruni na-kwa- Musa kwa- Yahwe Na-akasema
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Bwana akamwambia Mose na Aroni katika nchi ya Misri,
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ya-mwaka kwa-miezi kwenu huo  wa-kwanza cha-miezi kichwa kwenu huu  Mwezi
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“Mwezi huu utakuwa mwanzo wa miezi kwenu, yaani mwezi wa kwanza wa mwaka wenu.
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huu  ya-mwezi siku-ya-kumi mkisema la-Yisraeli kusanyiko wote- kwa- Semeni
H2088  H2320 H6218 H0559 H3478 H5712 H3605  H0413  H1696
np nay o mp I =PI
mwana-kondoo ya-baba kwa-nyumba- ~mwana-kondoo kila-mtu kwao na-wachukue
H7716 H0001 H7716 H0376 H3947

g

kwa-nyumba

lambie jumuiya yote ya Israeli kwamba katika siku ya kumi ya mwezi huu, kila mtu atatwaa mwana-kondoo
mmoja kwa ajili ya familia yake, mmoja kwa kila nyumba.
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yeye na-achukue kuliko-mwana-kondoo kuwa nyumba itakuwa-ndogo Na-ikiwa-
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kwa-kiwango kila-mtu ya-nafsi kwa-hesabu nyumba-yake na- aliye-karibu  na-jirani-yake
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mwana-kondoo juu-ya- mtahesabu cha-kula-kwake
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Ikiwa nyumba yoyote ina watu wachache wasioweza kumaliza huyo mwana-kondoo mzima, nyumba hiyo itabidi
ishirikiane na nyumba ya jirani wa karibu, baada ya kuzingatia idadi ya watu waliomo. Mtaangalia ni kiasi gani
cha nyama kitahitajika kulingana na mahitaji ya kila mtu.
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kutoka- kwenu atakuwa mwaka mwenye-umri-wa- dume mkamilifu Mwana-kondoo
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mtachukua mbuzi na-kutoka- kondoo
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Wanyama mtakaowachagua, lazima wawe wa kiume wa umri wa mwaka mmoja wasiokuwa na dosari, mwaweza
kuwachukua kati ya kondoo au mbuzi.
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huu  ya-mwezi siku  kumi nne hadi kwa-kulindwa kwenu Na-atakuwa
H2088  H2320 H3117 H6240  H0702 H5704  H4931 H1961
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jioni kati-ya la-Yisraeli wa-kusanyiko- mkutano yote yeye na-wachinje
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Tunzeni wanyama hao mpaka siku ya kumi na nne ya mwezi, ambapo lazima watu wa jumuiya yote ya Israeli
wachinje wanyama hao wakati wa jioni.

K nbmm DY Sy = "I =l 7
na-juu-ya- za-milango nguzo-mbili juu-ya- na-waipake damu kutoka- Na-wachukue
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ndani-yake yeye watakula ambazo- nyumba juu-ya kizingiti-cha-juu
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Ndipo watakapochukua baadhi ya hiyo damu na kuipaka kwenye vizingiti vya juu na miimo ya milango ya
nyumba ambamo watakula wana-kondoo hao.
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na-mikate-isiyotiwa-chachu kwa-moto iliyookwa- huu  usiku- nyama - Na-wale
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wataila mimea-michungu pamoja-na-
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Usiku huo huo watakula nyama iliyookwa kwenye moto, pamoja na mboga chungu za majani na mikate isiyotiwa

chachu.
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sehemu-za-ndani na-pamoja-na- miguu-yake pamoja-na- kichwa-chake kwa-moto iliyookwa-
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Msile nyama mbichi wala iliyochemshwa, lakini iwe imeokwa kwenye moto, kichwa, miguu na nyama zake za
ndani.
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hadi- kutoka-kwake na-kilichobaki asubuhi hadi- kutoka-kwake kubakisha Na-msibakishe-
H5704 H3498 H1242 H5704 H3498 H3808
aEfEn TR RS
mtachoma kwa-moto asububhi
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Msibakize nyama yoyote mpaka asubuhi; nazo kama zitabakia mpaka asubuhi, lazima mziteketeze kwa moto.
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miguuni-mwenu  viatu-vyenu vikiwa-vimefungwa viuno-vyenu yeye mtakula Na-hivi
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kwa-Yahwe hiyo Pasaka kwa-haraka yeye na-mtakula mikononi-mwenu na-fimbo-zenu
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Hivi ndivyo mtakavyokula: Mtajifunga mikanda viunoni, mtakuwa mmevaa viatu vyenu miguuni na kushika fimbo
zenu mkononi mwenu. Mle kwa haraka; hii ni Pasaka ya Bwana.
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https://biblehub.com/hebrew/4975.htm
https://biblehub.com/hebrew/2296.htm
https://biblehub.com/hebrew/5275.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
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Yahwe mimi hukumu nitafanya
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“Usiku huo huo nitapita katika nchi yote ya Misri na kumuua kila mzaliwa wa kwanza, wa wanadamu na wa
wanyama, nami nitaihukumu miungu yote ya Misri. Mimi ndimi Bwana.
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na-nitaiona mmo ninyi ambazo nyumba juu-ya kwa-ishara kwenu damu Na-itakuwa
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la-kuangamiza pigo kwenu itakuwa na-haitakuwa- yenu  na-nitapita-juu damu -
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ya-Misri  katika-nchi  ninapopiga
H4714 H0776 H5221

Damu itakuwa ishara kwa ajili yenu ya kuonyesha nyumba ambazo mtakuwamo; nami nitakapoiona damu,
nitapita juu yenu. Hakuna pigo la uharibifu litakalowagusa ninyi nitakapoipiga Misri.
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“Siku hii itakuwa kumbukumbu kwenu, mtaiadhimisha kuwa sikukuu kwa Bwana, katika vizazi vyenu vyote:
mtaishika kuwa amri ya kudumu.
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mtaondoa ya-kwanza siku- hakika mtakula mikate-isiyotiwa-chachu siku  Siku-saba
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kilichotiwa-chachu anayekula yeyote- kwa-sababu kutoka-nyumba-zenu chachu
H0398 H3605 H7603
oh e qENm o o8 NI R PR
siku  hadi- ya-kwanza kutoka-siku kutoka-Yisraeli hiyo  nafsi  na-atakatiliwa-mbali
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Kwa siku saba mtakula mikate isiyotiwa chachu. Katika siku ya kwanza mtaondoa chachu yote ndani ya nyumba
zenu, kwa maana yeyote atakayekula chochote chenye chachu kuanzia siku ya kwanza hadi ya saba lazima
akatiliwe mbali kutoka Israeli.
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https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
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kwenu itafanywa peke-yake hiyo nafsi
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Katika siku ya kwanza mtakuwa na kusanyiko takatifu, na kusanyiko jingine katika siku ya saba. Katika siku hizo
msifanye kazi kamwe isipokuwa kutayarisha chakula cha kila mmoja; hilo ndilo tu mtakalofanya.
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hii siku  katika-siku-hii-hii  kwa-sababu mikate-isiyotiwa-chachu - Na-mtashika
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“Mtaadhimisha Sikukuu ya Mikate Isiyotiwa Chachu, kwa sababu hiyo ndiyo siku ile niliyovitoa vikosi vyenu
kutoka Misri. Mtaiadhimisha siku hii kwa vizazi vyenu vyote kuwa amri ya kudumu.
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mtakula jioni ya-mwezi siku  kumi siku-ya-kumi-na-nne Katika-mwezi-wa-kwanza
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jioni ya-mwezi na-ishirini moja  siku  hadi  mikate-isiyotiwa-chachu
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Katika mwezi wa kwanza mtakula mikate isiyotiwa chachu, kuanzia jioni ya siku ya kumi na nne hadi jioni ya siku
ya ishirini na moja.
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wa-nchi au-mzaliwa awe-mgeni
H0776 H0249 H1616

Kwa muda wa siku saba isionekane chachu yoyote katika nyumba zenu. Yeyote alaye chochote chenye chachu
ndani yake, lazima akatiliwe mbali kutoka jumuiya ya Israeli, akiwa ni mgeni au mzawa.
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mtakula yenu-yote katika-makazi- kula msile-  kilichotiwa-chachu Chochote-
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Msile chochote kilichotiwa chachu. Popote muishipo, ni lazima mle mikate isiyotiwa chachu.”
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Nendeni kwao na-akasema wa-Yisraeli wazee kwa-wote- Musa Na-akawaita
H4900 H0413 HO0559 H3478 H2205 H3605 H4872  H7121
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Pasaka na-chinjeni kwa-familia-zenu kondoo kwenu na-chukueni

H6453 H4940 H6629 H3947

Ndipo Mose akawaita wazee wote wa Israeli na kuwaambia, “Nendeni mara moja mkachague wanyama kwa ajili
ya jamaa zenu, mkachinje mwana-kondoo wa Pasaka.
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kwenye- na-mpake bakuli iliyo- katika-damu na-mtie cha-hisopo kifungu Na-chukueni
HO413 H5060 H1818 H2881 H0231 H0092 H3947
e gy o7 Tm g " K Aipwna
katika-bakuli iliyo damu kutoka- za-milango nguzo-mbili na-kwenye-  kizingiti-cha-juu
H1818 H4201 H8147 H0413 H4947
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asubuhi  hadi- mwa-nyumba-yake mlangoni- mtu-yeyote kutoka msitoke- na-ninyi
H1242 H5704 H6607 H0376 H3318 H3808

Chukueni kitawi cha hisopo, kichovyeni kwenye damu iliyopo kwenye sinia na kuipaka baadhi ya hiyo damu

kwenye vizingiti na kwenye miimo yote miwili ya milango. Mtu yeyote asitoke nje ya mlango wa nyumba yake
mpaka asubuhi.
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kizingiti-cha-juu  juu-ya- damu - na-ataiona  Misri - kupiga Yahwe Na-atapita
H4947 H1818  H0853  H7200 H4714 HO853  H5062 H3068
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na-hataruhusu- mlango juu-ya- Yahwe na-atapita-juu za-milango nguzo-mbili na-juu-ya
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kupiga nyumba-zenu katika- kuingia mharibifu kuruhusu

H5062 H0413 H0935 H7843 H5414

Bwana apitapo katika nchi yote kuwapiga Wamisri, ataiona damu juu ya vizingiti na kwenye miimo ya milango,
naye atapita juu, wala hatamruhusu mwangamizi kuingia katika nyumba zenu na kuwapiga ninyi.
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milele hadi- na-kwa-watoto-wako kwako kwa-amri- hili neno - Na-mtashika
H5769 H5704 H2706 H2088  H1697 HO0853  H8104

“Shikeni maagizo haya yawe kanuni ya kudumu kwenu na kwa ajili ya wazao wenu.
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kama- kwenu Yahwe ataipa ambayo nchi katika- mtakapoingia wakati- Na-itakuwa
H3068  H5414 HO776  HO0413 H0935 H1961
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hii ibada - na-mtashika alivyosema
H2063  H5656 HO853  H8104 H1696

Mtakapoingia katika nchi Bwana atakayowapa kama alivyoahidi, shikeni desturi hii.

037 MM TR MR O =R NI oo T 26
kwenu  hii ibada Nini  watoto-wenu kwenu watakaposema wakati- Na-itakuwa
H2063  H5656 H4100 H0413 H0559 H1961
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Watoto wenu watakapowauliza, ‘Sikukuu hii ina maana gani kwenu?'
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nyumba ya- alipita-juu ambaye kwa-Yahwe hiyo ya-Pasaka Dhabihu- Na-mtasema
H3068 H1931  H6453 H2077 H0559
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aliziokoa nyumba-zetu na- Misri - alipopiga katika-Misri  wa-Yisraeli za-wana-
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na-wakasujudu

H7812

watu

Na-waliinama

H6915

Basi waambieni, ‘Hii ni dhabihu ya Pasaka kwa Bwana, ambaye alipita juu ya nyumba za Waisraeli katika nchi ya
Misri na hakudhuru nyumba zetu alipowapiga Wamisri.”” Ndipo watu wa Israeli waliposujudu na kuabudu.
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Musa - Yahwe alivyoamuru kama- wa-Yisraeli wana na-wakafanya Na-wakaenda
H4872  HO853  H3068 H6680 H3478 H3212
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q walifanya hivyo  na-Haruni
HO175
Waisraeli wakafanya kama vile Bwana alivyomwagiza Mose na Aroni.
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wazaliwa-wa-kwanza wote- alipiga na-Yahwe usiku usiku-wa-manane  Na-ikawa
H1060 H3605  H5221 H3068 H3915 H2677 H1961
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kiti-chake-cha-enzi juu-ya- aliyekaa wa-Farao kutoka-mzaliwa-wa-kwanza ya-Misri katika-nchi
H3678 H3427 H6547 H1060 H4714 H0776
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na-wote ya-gereza katika-nyumba aliyekuwa wa-mateka mzaliwa-wa-kwanza hadi
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wa-mnyama wazaliwa-wa-kwanza
H0929 H1060

Ilipofika usiku wa manane, Bwana akawapiga wazaliwa wa kwanza wote katika Misri, kuanzia mzaliwa wa kwanza
wa Farao, mrithi wa kiti cha ufalme, hadi mzaliwa wa kwanza wa mfungwa, aliyekuwa gerezani, na wazaliwa wa

kwanza wa mifugo yote pia.
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wa-Misri  na-wote- watumishi-wake na-wote- yeye usiku Farao Na-akaamka
H4714 H3605 H5650 H3605 H1931 H3915  H6547
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ambayo nyumba hakukuwa-na kwa-sababu- katika-Misri  kikubwa kilio na-kulikuwa-na
H0369 H4714 H6818  H1961
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aliyekufa humo hakukuwa-na-
H4191 H8033  HO0369

Farao, na maafisa wake wote, na Wamisri wote wakaamka usiku, na kulikuwa na kilio kikubwa katika nchi ya

Misri, kwa kuwa haikuwepo nyumba ambayo hakufa mtu.
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kutoka-kati-ya tokeni Ondokeni na-akasema usiku na-Haruni Musa Na-akawaita
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Yahwe - mtumikieni na-nendeni wa-Yisraeli wana pia- ninyi pia-  watu-wangu
H3068 HO853  H5647 H3212 H3478 H1571 H1571

LT3 7R
kama-mlivyosema
H1696

Wakati huo Farao akawaita Mose na Aroni na kuwaambia, “Ondokeni! Tokeni kwa watu wangu, ninyi pamoja na
Waisraeli! Nendeni mkamwabudu Bwana kama mlivyoomba.
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na-nendeni mlivyosema kama- chukueni ng'ombe-zenu pia- kondoo-zenu Pia-
H3212 H1696 H3947 H1241 H1571  H6629 H1571
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mimi  pia-  na-mnibariki
HO853  H1571 H1288

Chukueni makundi yenu ya kondoo na mbuzi pamoja na ng'ombe, kama mlivyosema, nanyi mwende zenu. Nanyi
pia mnibariki.”
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kwa-sababu nchi kutoka- kuwatoa kuharakisha watu  juu-ya- Wamisri Na-wakasisitiza
HO0776 H7971 H4713 H2388
e ok
tumekufa sisi-wote  walisema
H4191 H3605 HO559

Wamisri wakawahimiza Waisraeli waondoke kwa haraka na kuacha nchi yao. Kwa kuwa walisema, “La sivyo,
tutakufa wote!”
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vyombo-vyao-vya-unga haujachacha kabla unga-wao - watu  Na-wakachukua
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d=lekl -5y onomipn N8
mabega-yao juu-ya- katika-nguo-zao viIivyofungwa
H7926 H8071

Hivyo watu wakachukua donge lao la unga kabla ya kutiwa chachu, wakaweka ndani ya mabakuli ya kukandia,
wakayaviringisha katika vitambaa na kuyabeba mabegani mwao.
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kutoka-kwa-Wamisri na-wakaomba la-Musa kama-neno walifanya wa-Yisraeli Na-wana-
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na-mavazi vya-dhahabu na-vyombo vya-fedha vyombo-
H8071 H2091 H3627 H3701 H3627

Waisraeli wakafanya kama Mose alivyowaelekeza, nao wakawaomba Wamisri wawapatie vitu vya fedha, dhahabu
na nguo.
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na-wakawakopesha mwa-Wamisri machoni watu upendeleo - aliwapa Na-Yahwe
H7592 H4714 H2580 HO853  H5414 H3068
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q Misri - na-wakanyang'anya
H4714 HO0853 H5337

Basi Bwana alikuwa amewafanya Wamisri kuwa wakarimu kwa hawa watu, wakawapatia Waisraeli vile
walivyotaka kwao; kwa hiyo wakawateka nyara Wamisri.
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elfu sita kama-mia- kwenda-Sukothi kutoka-Ramesesi wa-Yisraeli wana- Na-wakasafiri
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bila-watoto peke-yao wanaume watu-wa-miguu

H2945 H0905 H1397 H7273

Waisraeli wakasafiri kutoka Ramesesi mpaka Sukothi. Walikuwepo wanaume wapatao 600,000 waendao kwa
miguu bila kuhesabu wanawake na watoto.
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mingi mifugo na-ng'ombe na-kondoo pamoja-nao ulipanda mkubwa umati Na-pia-
H3515  H4735 H1241 H6629 HO0854 H5927 H1571
TR
sana
H3966

Watu wengine wengi wakafuatana nao, pamoja na makundi makubwa ya mifugo wakiwemo kondoo, mbuzi na
ng'ombe.
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isiyotiwa-chachu  mikate kutoka-Misri walileta ambao unga - Na-wakaoka
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N1 oesen W D 70 N7 2
na-hawakuweza- kutoka-Misri  walifukuzwa kwa-sababu- imechacha haikuwa- kwa-sababu
H3808 H4714 H1644 H3808
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kwao kujiandalia hawakuji- chakula na-pia- kukawia kuweza
H3808 H6720 H1571 H4102 H3201

Wakatengeneza maandazi yasiyotiwa chachu kwa ule unga uliokandwa waliokuwa wameutoa Misri, donge hilo la
unga halikuwa limetiwa chachu, kwa kuwa walikuwa wameondolewa Misri kwa haraka nao hawakuwa na muda
wa kuandaa chakula chao.
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miaka miaka-thelathini katika-Misri walikaa ambayo wa-Yisraeli ya-wana Na-makazi
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miaka mia na-mia-nne
H8141 H3967  H0702

Waisraeli walikuwa wameishi Misri kwa muda wa miaka 430.
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na-ikawa miaka mia na-mia-nne miaka miaka-thelathini mwisho-wa Na-ikawa
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ya-Misri  kutoka-nchi ya-Yahwe yote majeshi- yalitoka hii siku  siku-hii-hii
H4714 H0776 H3068 H3605 H3318 H2088 H3117 H6106

Ilikuwa ni siku ya mwisho ya hiyo miaka 430, vikosi vyote vya Bwana vilipokuwa vimeondoka Misri.

T TRPT NT DR pe sy mme o hmoooow 9h @
huu  usiku huo- ya-Misri  kutoka-nchi kuwatoa kwa-Yahwe huo wa-kulindwa  Usiku
H2088  H3915 H1931  H4714 H0776 H3318 H3068 H1931  H8107 H3915
2 Ty e ol 9 oo Y
q katika-vizazi-vyao wa-Yisraeli wana kwa-wote- wa-kulindwa kwa-Yahwe
H1755 H3478 H3605 H8107 H3068

Kwa sababu Bwana aliutenga usiku ule ili kuwatoa Waisraeli katika nchi ya Misri, katika usiku huu Waisraeli wote
wanapaswa kuadhimisha kwa kukesha ili kumheshimu Bwana katika vizazi vijavyo.
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mwana-wa- Yeyote- ya-Pasaka amri  Hii na-Haruni Musa kwa- Yahwe Na-akasema
H3605 H6453 H2708 H2063 HO175 H4872  H0413 H3068  HO559
:13 = Sl B

ndani-yake kula  asile- mgeni
HO0398  H3808  H5236

Bwana akamwambia Mose na Aroni, “Haya ndiyo masharti kwa ajili ya Pasaka: “Mgeni hataruhusiwa kula Pasaka.
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ndipo yeye na-umtahiri kwa-fedha aliyenunuliwa- wa-mtu mtumwa Lakini-yeyote-
HO0853 H3701 H4736 H0376 H5650 H3605
;33 DN
ndani-yake atakula
H0398

Mtumwa yeyote ambaye mmemnunua aweza kuila kama mmemtahiri,
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ndani-yake kula-  asile- na-mfanyakazi-wa-mshahara Mkazi
H0398  H3808  H7916

lakini kibarua yeyote au msafiri haruhusiwi kula.
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nyama sehemu-yoyote-ya- nyumba kutoka- kutoa msitoe- italiwa moja Katika-nyumba
H1320 H3318  H3808 H0398 H0259
12 oIRYn KD e RN
ndani-yake kuvunja- msivunje- na-mfupa nje
H7665 H3808 H6106 H2351

“Sharti iliwe ndani ya nyumba; msichukue nyama yoyote nje ya nyumba hiyo. Msiuvunje mfupa wowote.
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hiyo  wataifanya la-Yisraeli lote  Kusanyiko-
H0853 H3478 H5712  H3605

Jumuiya yote ya Israeli ni lazima waiadhimishe Pasaka hiyo.
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kwa-Yahwe Pasaka na-atataka-kuifanya mgeni pamoja-nawe atakaa Na-ikiwa-
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kama-mzaliwa na-atakuwa kuifanya atakaribia na-ndipo dume kila- yeye awe-ametahiriwa
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ndani-yake kula  asile- asiyetahirima na-yeyote- wa-nchi
HO398  H3808  H6189 H3605 H0776

“Mgeni aishiye miongoni mwenu ambaye anataka kuadhimisha Pasaka ya Bwana ni lazima wanaume wote
waliomo nyumbani mwake wawe wametahiriwa, ndipo aweze kushiriki kama mzawa. Mwanaume yeyote
asiyetahiriwa haruhusiwi kuila.
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kati-yenu anayekaa na-kwa-mgeni kwa-mzaliwa itakuwa moja Sheria
H8432 H1616 H0249 H1961 H0259  H8451

Sheria iyo hiyo itamuhusu mzawa na mgeni anayeishi miongoni mwenu.”
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na- Musa - Yahwe alivyoamuru kama- wa-Yisraeli wana wote- Na-wakafanya
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q walifanya hivyo  Haruni
HO175
Waisraeli wote walifanya kama vile Bwana alivyomwagiza Mose na Aroni.
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kutoka-nchi wa-Yisraeli wana - Yahwe alitoa hii siku  siku-hii-hii  Na-ikawa
H0776 H3478 HO0853  H3068 H3318  H2088 H3117 H6106 H1961
D :OPR3N Sy o™Rn
q majeshi-yao  kulingana-na- ya-Misri
H4714

Siku ile ile Bwana akawatoa Waisraeli katika nchi ya Misri kwa vikosi vyao.
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